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TRANSLATION PAPER 

Time: 10.00 AM - 1.00 PM 
Date: 12.09.2015 Max.Marks: 100 

PART-I 

I. 	
Translate the following deposition into Kannada language: 15 

I am now shown Ex.P.6. The house bearing No.378 is not seen in 

Ex.P.6. The portion marked by me in red ink in Ex.P.7 is the wall of the 

house bearing No.378 in respect of which my brother has entered into an 

Agreement of sale. In the said wall, a window is also seen. The four stone 

pillars are seen in Ex.P.7. The witness volunteers that these four stone 

pillars were fixed by Rajashekar only. It is incorrect to suggest that I and 

my brother who affixed these four pillars found in Ex.P.7 in the year 1999 

at the time of the institution of the suit. It is true that these four stone 

pillars which are seen in Ex.P.7 are on the Western side of the house 

property bearing No.378. The house of Badigeppanavara mariyannanavar 

is seen in Ex.P.7 and it is now shown to me. It is marked as Ex.P.7(a). I 

again say that the house of Badigeppanavara mariyannanavar is not seen. 

The witness volunteers that the house marked as Ex.P.7(a) belongs to 

plaintiff, Nagaraj. The witness further volunteers that Sri.Nagaraj is 

residing in the house seen at Ex.P.7(a) after par,tdtion. Now, I am shown 

some open space in between the four pillar 
§ and the house of plaintiff 

Nagaraj. This open space is used as passage fOr ingress and egress by the 



plaintiff. There is a well on the Northern side of the open space seen in 

Ex.P.7,which is used as a passage. The said well is seen in Ex.P.6, tre 

open space found in Ex.P.7 and Ex.P.8 are one and the same Ex.D.4 

does not bear the signature of my brother Raghunatha Rao." 

II. 	Translate the following document into Kannada language: 15 

"NOW THEREFORE, I execute this General Power of Attorney in 

favour of aforesaid MR.UMESH KUMAR, aged 57 years, S/o 

Mr.A.K.Annayya, residing at Domba Kripa, Polipu, Kaup Post, Udupi 

District and who knows all the facts relating to the transaction of the 

company and hence I. am conferring him the following powers. 

My Attorney shall be competent to appear on behalf of the 

company before the court of law and to initiate necessary legal 

actions and the defend the case in respect of the schedule 

property. 

My Attorney shall be competent to file complaint, suit, 

petitions, applications, swear affidavit, to give evidence and 

represent the company before the Court touching the matter 

in dispute in respect of the schedule property and prosecute 

the case on behalf of the company and in connection with the 

said case, my Attorney shall be competent to engage the 

service of Advocate sign Vakalats, sign and verify pleadings. 
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My Attorney shall also be competent ty file appeals or revision 

arising out of the litigation in respect of the schedule property 

and engage service of Advocate or Advocates in case of 

necessities before such other Court or Courts including 

Courts having Revisional and Appellate jurisdiction. 

My Attorney shall also be competent to represent me before 

Municipal Corporation and Mescom in respect of the schedule 

property. 

My Attorney shall be competent to do all other acts, deeds and 

things that are necessary to prosecute and complete the 

litigations and all such acts, deeds and things lawfully done 

by my Attorney, I hereby agree to ratify and confirm." 

III. Translate the following passage from a Judgment into  

Kannada language: 	 20 

"11. The principles which govern the proof of a Will are well 

settled. The mode of proving the will does not ordinarily differ from that of 

proving any other document except as to the special requirement of 

attestation prescribed in the case of a will by Section 63 of the Indian 

Succession Act. The onus of proving the will is on the propounder of the 

will and, in the absence of suspicious circumstances surrounding the 

execution of the will, proof of testamentary capacity and the signature of 



4 

. 
the testator as required by law is suffic ent to discharge the onus. Where, 

however, the4 are suspicious 
I circumstances, the onus is on the 

propounder of the will to explain]  them to the satisfaction of the Court 

before it accepts the will as genuine. Wherever, the caveator alleges 

undue influence, fraud and coercion, the onus is on him to prove the 

same. Even where there are no sub
I
h pleas but the circumstances give rise 

to doubts, it is for the propounder of the will to satisfy the conscience of 

the Court. The suspicious circumitances may be as to the genuineness of 

the signature of the testator, the condition of the testator's mind, the 

dispositions made in the will being unnatural, improbable or unfair in the 

light of relevant circumstances or there might be other indications in the 

will to show that the testator's mind was not free. In such a case, the 

Courts would naturally expect that all legitimate suspicion should be 

completely removed before the document is accepted as the last will of the 

testator." 

1 PART-II 

IV. 	Translate the following deposition into English language: 	15 

	

t2te.)e zzEt 	itIchs' 15 tetir CtDqatth ott:Y O.  

t.fate.)€ 	e..5,2,5c,sm-Dhz:ficcat caoMi rtb. 	 teici 3 - 4 

tcirrlekci mteNtdat L.zezo- ridtteDt, mtmnmad. eitztmet=rAcipt 

t.)ca_t) 024)0-5 	r1 	&io.uttog t.stez drecie..)e u‘n mtiwidoi) 

eceoi zyc.-Rteta.I.Dete, 	ci.) 3 - 4 	 omtmnciact. tit-8,5ot 
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tztez t..@tue 	mtrarldat e9.raettrIcit6e, t,)tract...) 5 — 6tetrrlei • 

1991 cte mtteDe, tiDtuteaLattrark5ct.) 

ncntrgo.3.3tt, m-ottzhtnt.). t2ale..)e mnoirDonri etd tact  tre5_, t.)71, 

	

ja eitck2onn atod). t2te..)te t--6not 	ttcb e3.),-tottpei  

oztz::3 D. 	iici 	siiriurz tt t2teite mno....tzonr tztmnt-@,,c5. 

e.7.)c-cbt2o..tDS tpta_, tizte)te 	e.:., 2,3t,smhzz515 acrid tb. 	mt) 

mtmido...t mnptcdo..130„ 	 463-1 ctLem, -eV t 9 taiFrot 

mett-anctg 	esttot t2tto mtcwidat eicteat zamtticthq, 

fl. 	1991 	meD 	 r@ri tat e.eoec):13) 

nEntasateDe, tzttnce..)1/41,4p. 	t_zezonrt ttct 	trd.) 3 z  

met-ant:V. 	tket..) trutp z5tmrt.)e; 	tpa5_, qt  

emitirdomiltcct. 7-ttrt.)oreit.1JET1°tar& t2te.nte mnrt 	aotcY 

tt= t.'2.tonrt en t.izte.)e mecioEt371 mr-rdtizt...„e)„ 

actd 7,10 	oiqt  gt.)e .240 	tzt--6nrY cart,: tettri,d. 

2 gaz-zn tthe:  

ns 13.06.2006 cite, tc,t  tot thottqjthtl,d. tqt  tot thottud  

mtrartiat deram--6 ncasttrgatt„ t6t4 tep t.DOL3Itt 

ethóz- r 	cit-amiltact. tqt  tOr30.52 0 n7t ttct  Ma) t3M_,, ttct  

tt.)6  2 egamn mttglt,53. 1991 eR-c&f_Got ctto, tot, ttct  

trA 2 e 7:2)3mb cratz•Dr1dot) ticm zatreatte, caz rdey@cz t.Doett 

atoctzlmilt tptatq, mtztntfi.D. 
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V. 	Translate the following document into English languege: 	15 

_ 

"7176' Rzncic.1zc4d gtn04e cct szazie 	mraeto 

c-ttAriziorzt 	2.84,t)rIctsztt e3 	:thizabr3d aGit Aso Elnet) 	-4pez..)v 

dettot 	rp,t) 	aSD aafl oa 4ek.3-6' Zern-Azt 	t-0,a15t 

.7,32t,otZZ 	 age ?ID .7.,43Dtt 	34 	ctF 	tOir4 

2.35htatt elda±YMeg mclatzmaab a--on)rlebt 	47joEbi  trzDrtre3 

tddtd..) to-5D 7-7',e-a-dat-arti,e0)1  nzlitmici-mrtc3 	.ranzid 	atc.vvit 

darzar3r3 taziozz-e arzea) z,tze3 	 ntorlt 4,e wRit.pe.76  

dtzi r1cttotsztb 30 trlir otR Z±C) ittsze 	n-Dt.) (mt.) ttct  

mdatznzzlci mc=riert z-015; tztatr3 tddtzt 7-zt tetrdatutged) 

45 	..1.rze..)%11 totad.rmi, etathe)) giZO Sbq Itatatt noci d 

t.).)ozt et..26e.» t-5;1$,Jzttotcl Sszl 	Lott rat d 

7.1 tartelmotni Rc3e d..jot;Midtz..76  0a73.30-6  citd tdebot ige 

7.4,2)1517.i 516ge tagtaco 165-172gec;tt..3Tietzlep 524183-844e 

1 
MOb'="arl nM0171 I 10.6.1993ge epOtc.ttfi tJ 

Qao.t.dothsabzypt6 	 xJ cattla140c4 e 9  

=eat; qt  0.13trtn-Dt 7-11:5- 0nCt4D. ‘ti 	 7; 

ga-itaet-4 c-i-a*z.) 2.4 Er'DcmdeaDhcble4 m-DTIA 

dea-abrt.ro atzgde Oe:Bat troirleDe rtuD.t tpez-zrleDei ead4pe;.),•. 

et,..tZasea) 9i?), 	 &) e rta)Mr1 	75D 071 ei tai  tatatiZOC6C1. 

740 ,-;.-mvrIct t..)zi44Zotpridetwnd 0-5Dr1i; tied us_up  

aDDenetot erodoet cipontt4e4. utd uptacoMoz3 	darzocz 

.3-acrak.3 t3-4)4):t e..Mmatrz-azIoDot tqt  eitai.4; 



7 

-474datntemn co.j  t..f asu) ;--Opt.)0.  trz o tygn %ie.)) 	o 	o 

trzee» -,;11 /tin. 2,67,C00-00 &I.:Z. 	oa 
arroZzi) jnstizot)tszecilut aenzip 0)earts 

eacttartae 23e371t sq.)) 	e ttto) 23e otzt mcitzi 

ract,tiDoci 	et/a6u) -X t) triO dnWcD ratite,'  

eMcMSS 	qect nt t.)drIth ?z:1) mot)tei, mC) 

eDttr--3)i  mrtm ectszau) 7501c,D., tthdy)4mri 71M,-710  c-01)6  

DTtt  aorati1E-rleatrzonri dit 2,67,000-00 (WO. Zzi± uz: 

uctMteei,) riDZci) tratilei tric, 	t,_1Z0t€3 tma 

Fbotcmtl,tt.),, wc3t:1)6.sz Etthrie 4. 

VI. 	Translate the following passage from a Judgment 
into English language: 	 20 

"6. Ci0.4.A101-Cd.) 125e duo, 71.@t5 .5' trottcctt.),:t  mt;),toMy:::ItTtilt 

Mit), eecthribot, oint 	 MMM ettncioztlt et  ,-;citp)tyKZA 

Ce8oi.)6„ 	riMet),2Jmertz,s, 	emc.9,11,3t)ct co  ct.zone.oci) ntt..)-4)  

ncitot, eeto1) rloceot etmot tdo_t)Mitbozi mcitoi) ascioMao.1))4t  

etctorrtrDQ,744.42e 	ezt,..)„t 	1772.) ett36t 	'Jot:1)mM 

ee)c9t)zimi1/2 ci)vat.DetinAmri, Ltectrei, to80,o1oLe,cipt 

efoctinoMM2  Maock.1)ci) 	t.)5'aea L  rittei) trodt it-t12ointapt mtiznt 

mtatzt Er_t..)mrsti)mri ts@a])  uctcpa)212)51)M. to.g.to.o1) 125e te)(D 

entnoMrlei trucfccttj, eeitsDbutut 	floi 	aidrlui3Mymnt. 

tte),3:3 "Jt totart C.357Dti, 23E1 t3t3_, ttaatt34  24thrttepc,  ter12) 



Ltriettc3. eat.) -dat-altle tptoci_tizhcipton 5.'/Debt70:b 

MCit 	ci, trdato ,DcL  ca.aiittLeiefr-ti esarietActi) F50 2.5p, rCY 

z;-cisocao..t ttetc.Penat)t at  tuDtrajtate.%) rc 	attat  tn5n-al, 

&)28,tm-at ct=mat zart, 

2,51,o_tritikto-4ozt. to .71).710 .at 125i f t/va,t)np, ctmotrJ cttodetate, 

atancid Ap-a05' (1-,Itt)-- ri 237in  t.Gte....Geutr.6  toe.i_otk133  

tcht0, 	uttetriti ct  t..)-Dttet U)ccerpizrtt.db egr, tandcb 

-cat est.);710.71o.), tuct eatt:9, cd.2gc3c 

&tett Leflik.3.23  rb-n--vD-T1 aegE undat. 

e.9 t76' t2stEtrittr1eJ4p uoat.D 

*** 

mtnis@vat4.) 
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